Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

[bookmark: _Hlk147425324][bookmark: _Hlk147318523]INERTINĖS ATMOSFEROS KAMEROS SU GARINIMO IR ALD SISTEMA

BENDRIEJI REIKALAVIMAI

[bookmark: _Hlk125995986]Kauno technologijos universitetas (toliau – KTU/Perkančioji organizacija/pirkėjas) įgyvendina projektą „Misijomis grįstų mokslo ir inovacijų programų įgyvendinimas“ Nr. 02-002-P-0001, finansuojamą 2021-2027 m. Europos sąjungos fondų, Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo „Naujos kartos Lietuva“ priemonės ir Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšomis.
Pirkimo objektas – Inertinės atmosferos kameros su garinimo ir ALD (atominių sluoksnių nusodinimo) sistema Kauno technologijos universiteto kuriamam SmartEcoTech kompetencijų centrui („Sumani ir klimatui neutrali Lietuva“) (toliau – Prekė).
Pirkimo objekto pagrindinis kodas pagal Bendrą viešųjų pirkimų žodyną: 38970000-5 - Tyrimų, bandymų ir moksliniai techniniai imituokliai. 
Pirkimo objektas į dalis neskaidomas.
Pirkimo objekto neskaidymo į dalis pagrindas: perkama sistema turi būti vientisa, užtikrinant inertines (azoto atmosferos) sąlygas visoje sistemoje, išvengiant nuotekų bei užtikrinant nuoseklų darbą bei rezultatų patikimumą ir palyginamumą. Pirkimo objektą skaidant į dalis būtų neįmanoma užtikrinti optimalaus sistemos funkcionalumo.
Maksimali pirkimui skirtų lėšų suma be PVM – 795 000,00 EUR (septyni šimtai devyniasdešimt penki tūkstančiai EUR, 00 ct. )
Šis prekių pirkimas apima:
· įrangos pristatymą, sumontavimą, įdiegimą;
· įrangos išbandymą, jos veikimo ir valdymo funkcijų pademonstravimą.
Į prekės kainą privalo būti įskaičiuotos visos nurodytos (pristatymo, sumontavimo, įdiegimo, išbandymo, bei veikimo ir valdymo funkcijų pademonstravimo), ir kitos su prekės tiekimu susijusios išlaidos, taip pat visi reikalingi mokėti mokesčiai, jei tokių būtų.
Prekės turi būti pristatytos Tiekėjo transportu, sumontuotos bei instaliuotos Kauno technologijos universiteto SmartEcoTech kompetencijų centro patalpose, Tunelio g. 60, Kaune. 
Prekės turi turėti CE ženklinimą ir Tiekėjas turi pateikti tai įrodančius dokumentus prekės pristatymo metu (notifikuotos įstaigos išduotas sertifikatas (arba lygiavertis)). 
Kartu su pristatyta įranga turi būti pateikiamos darbo ir / ar eksploatavimo ir / ar priežiūros naudojimosi vadovas (instrukcijos) lietuvių ir / ar anglų kalba.
Įsigyta įranga bus priimama iš Tiekėjo tik tada, kai visa įsigyta įranga bus visiškai veikianti perkančiosios organizacijos patalpose, išbandyta, pademonstruotas įrangos veikimas ir valdymo funkcionavimas.
Sutartyje Tiekėjo numatytų įsipareigojimų atlikimo terminas – ne vėliau kaip per 10 mėnesių nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
Kartu su Pasiūlymu Tiekėjas privalo pateikti siūlomos įrangos techninių charakteristikų / parametrų reikšmes pagrindžiančius dokumentus ir/ar brošiūras ir/ar informacinius lapelius ir/ar kitą informacinę medžiagą ir/ar nuorodas į šiuos dokumentus lietuvių ir / ar anglų kalba (nuorodas į gaminio pasą, bukletą ar internetinio puslapio adresą, kuriuose Perkančioji organizacija galėtų patikrinti siūlomo gaminio charakteristikas arba pateikti atitinkamos informacijos dokumento skenuotą versiją).
Visai įrangai ir ją sudarančioms atskiroms prekėms turi būti suteikiama ne trumpesnė nei 12 mėnesių garantija. Tiekėjas privalo su parduodamomis prekėmis perduoti Prekių garantiją patvirtinančius dokumentus. Tiekėjas įrangos naudojimo vietoje turės užtikrinti parduotos įrangos garantinę priežiūrą ir garantinį remontą.
Garantiniu laikotarpiu Tiekėjas privalo ne ilgiau kaip per 10 darbo dienų nuo pranešimo apie gedimą dienos pašalinti gedimą, o jei to neįmanoma atlikti vietoje, išsiųsti remontuoti Tiekėjui ir pateikti Perkančiosios organizacijos atsakingam už sutarties vykdymą asmeniui išsiuntimo dokumentų kopiją.
Garantiniu laikotarpiu Tiekėjas turi užtikrinti pirkėjui konsultacijų teikimą telefonu arba nuotoliniu būdu (el. paštu ar kitokiomis nuotolinio vaizdo ir (ar) garso ryšių priemonėmis  ir (ar) kitomis elektroninių ryšių technologijų priemonėmis) pagal poreikį. 
Aplinkosauginiai kriterijai Prekei nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) aktualios redakcijos 4.4.4 punktu: 
1. Perkama Prekė turi būti ilgaamžė, o jos sudedamosios dalys lengvai pataisomos ar pakeičiamos. Tiekėjas turi užtikrinti, kad per garantinį įrangos naudojimo laikotarpį ir bent 5 metus po garantinio laikotarpio būtų galima įsigyti originalių arba joms lygiaverčių atsarginių dalių.
2. Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 10:00 iki 16:00 val., penktadieniais ir švenčių dienų išvakarėse nuo 10:00 iki 14:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais.

DETALI TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Eil. Nr.
	Techninės specifikacijos savybė
	Minimalūs reikalavimai
	Siūlomų prekių konkretūs techniniai parametrai; tiksli nuoroda kuriame prisegtame dokumente ir jo puslapyje yra pateikta informacija apie prekę;
Gamintojas ir modelis

(Pildo tiekėjas)

	1.
	Komplektacija
	Sistema turi susidėti iš dviejų inertinės atmosferos kamerų, kurios tarpusavyje yra sujungtos per vakuuminių šliuzų komplektą. Kameros turi būti skirtos darbui su deguoniui ir vandeniui jautriomis medžiagomis azoto dujų aplinkoje. Inertinės atmosferos kamerose turi būti įrengtos papildomos įrangos darbui su plonomis dangomis: plonų dangų liejimo įrenginys, vakuuminiai garintuvai ir atominių sluoksnių nusodinimo (ALD) sistemos.
	

	2.
	Pirma inertinės atmosferos kamera 
	
	

	2.1
	Paskirtis 
	Sistema skirta darbui su plonų dangų padengimo sistema liejimo išsukant metodu (angl. spin-coater). Kamera turi būti kairėje pusėje žiūrint iš priekio. 
	

	2.2
	Vidiniai išmatavimai
	Ne mažesni kaip:
P – 2000 mm 
A – 900 mm 
G – 750 mm 
	

	2.3
	Stovas
	Būtinas, ne žemesnis kaip 1000 mm aukščio su ratukais ir keičiamo aukščio kojelėmis. 
	

	2.4
	Konstrukcija
	Kameros korpusas turi būti pagamintas ne prasčiau kaip iš nerūdijančio plieno, išorė dažyta, o vidus turi būti poliruotas. 
	

	2.5
	Priekinis langas
	Priekinis langas turi būti pagamintas iš ne prasčiau kaip polikarbonato dengto specialia danga apsaugančia nuo subraižymu ir cheminių medžiagų.
	

	2.6
	Lango pasvirimas
	Priekinis langas turi būti pasviręs nuo vertikalės ne mažiau kaip 7 laipsniais.
	

	2.7
	Priekinio lango angos
	Priekiniame lange turi būti ne mažiau kaip keturios 220 mm (+/-10 mm) diametro angos su pirštinių tvirtinimu, skirtų dirbti inertinės atmosferos viduje. Turi būti pateikiamos keturios pirštinės, kurių dydis ne mažesnis kaip L ir storis ne mažesnis kaip 0,4 mm. 
	

	2.8
	Vidinės lentynos 
	Ant inertinės atmosferos kameros galinės sienelės turi būti sumontuotos ne mažiau kaip šešios keičiamo aukščio lentynos. 
	

	2.9
	Komunikacijų angos
	Ant inertinės atmosferos kameros galinės sienelės turi būti sumontuotos ne mažiau kaip penkios DN40KF jungtys ir ne mažiau kaip dvi jungtys DN40KF ant inertinės atmosferos kameros viršaus, per kurias būtų galima įvesti papildomus laidus į kameros vidų. Turi būti pridedamas vienas perėjimas elektros įvadui į kameros vidų kuriuo būtu galima užtikrinti 220 V elektros tiekimą vidiniams įrenginiams. Per elektros įvadą turi būti užtikrinamas ne mažiau kaip 4 prietaisų aprūpinimas elektra.
	

	2.10
	Apšvietimas 
	Būtinas. Ne prasčiau kaip išorėje sumontuotas LED tipo vidinės kameros apšvietimas. 
	

	2.11
	Dujinis pistoletas
	Būtinas. Turi būti sumontuotas inertinės atmosferos kameros viduje ant lanksčios žarnos. 
	

	3.
	Antra inertinės atmosferos kamera
	
	

	3.1
	Paskirtis 
	Sistema skirta darbui su vakuuminio garinimo ir atominių sluoksnių nusodinimo sistemomis.  Kamera turi būti dešinėje pusėje žiūrint iš priekio.
	

	3.2
	Vidiniai išmatavimai
	Ne mažesni kaip:
P – 3300 mm 
A – 900 mm 
G – 750 mm 
	

	3.3
	Stovas
	Būtinas, ne žemesnis kaip 1000 mm aukščio su ratukais ir keičiamo aukščio kojelėmis. 
	

	3.4
	Konstrukcija
	Kameros korpusas turi būti pagamintas ne prasčiau kaip iš nerūdijančio plieno, išorė dažyta, o vidus turi būti poliruotas. 
	

	3.5
	Priekinis langas
	Priekinis langas turi būti pagamintas iš ne prasčiau kaip polikarbonato dengto specialia danga apsaugančia nuo subraižymu ir cheminių medžiagų.
	

	3.6
	Lango pasvirimas
	Priekinis langas turi būti pasviręs nuo vertikalės ne mažiau kaip 7 laipsniais.
	

	3.7
	Priekinio lango angos
	Priekiniame lange turi būti ne mažiau kaip septynios 220 mm (+/-10 mm) diametro angos su pirštinių tvirtinimu, skirtų dirbti inertinės atmosferos viduje. Turi būti pateikiamos septynios pirštinės, kurių dydis ne mažesnis kaip L ir storis ne mažesnis kaip 0,4 mm. 
	

	3.8
	Vidinės lentynos 
	Ant inertinės atmosferos kameros galinės sienelės turi būti sumontuotos ne mažiau kaip šešios keičiamo aukščio lentynos. 
	

	3.9
	Komunikacijų angos
	Ant inertinės atmosferos kameros galinės sienelės turi būti sumontuotos ne mažiau kaip keturios DN40KF jungtys, per kurias būtų galima įvesti papildomus laidus į kameros vidų. Turi būti pridedamas vienas perėjimas elektros įvadui į kameros vidų kuriuo būtu galima užtikrinti 220 V elektros tiekimą vidiniams įrenginiams. Per elektros įvadą turi būti užtikrinamas ne mažiau kaip 4 prietaisų aprūpinimas elektra.   
	

	3.10
	Apšvietimas 
	Būtinas. Ne prasčiau kaip išorėje sumontuotas LED tipo vidinės kameros apšvietimas.
	

	3.11
	Dujinis pistoletas
	Būtinas. Turi būti sumontuotas inertinės atmosferos kameros viduje ant lanksčios žarnos. 2 vnt po vieną kiekviename kameros šone.  
	

	4. 
	Optinis langas
	
	

	4.1
	Paskirtis
	Atlikti optinius matavimus su parengtais bandiniais, išlaikant juos azoto atmosferoje
	

	4.2
	Montavimo vieta
	Turi būti sumontuotas antrajame inertinės atmosferos kameros dešiniame šone, stalviršyje.
	

	4.3
	Dydis 
	Langas turi būti ne mažesnis kaip 100 mm x 100 mm.
	

	4.4
	Medžiaga
	Kvarcinis stiklas su ne mažesniu pralaidumu kaip >90% bangos ilgiams nuo 280 nm.
	

	5. 
	Vakuuminių šliuzų komplektas
	
	

	5.1
	Paskirtis 
	Šliuzai skirti sujungti pirmą ir antrą inertinės atmosferos kamerą, kad būtu galima perduoti medžiagas iš vienos kameros į kitą, bei galima būtu įnešti naujus produktus/priemones į kamerų vidų iš laboratorijos. 
	

	5.2
	Komplektas 
	Šliuzų komplektą turi sudaryti trys perdavimo šliuzai: didysis ir du maži šliuzai.
	

	5.3
	Didysis šliuzas
	Turi būti „T“ formos su trejomis durelėmis. 
	

	5.3.1
	Montavimo vieta
	Šliuzas turi sujungti tarpusavyje pirmą ir antrą inertinės atmosferos kameras.
	

	5.3.2
	Išmatavimai 
	Vidiniai išmatavimai ne mažesni kaip: 350 mm diametras x 800 mm ilgis.
	

	5.3.3
	Lentynėlė 
	Šliuzo viduje turi būti slankiojanti lentynėlė, leidžianti medžiagas perduoti iš vienos kameros į kitą.  
	

	5.3.4
	Durelės 
	Turi būti atidaromos pakeliant vertikaliai su dujiniais stūmokliais. 
	

	5.4
	Pirmas mažasis šliuzas
	Turi būti „T“ formos su trijomis durelėmis. 
	

	5.4.1
	Montavimo vieta 
	Šliuzas turi sujungti tarpusavyje pirmą ir antrą inertinės atmosferos kameras.
	

	5.4.2
	Išmatavimai 
	Vidiniai išmatavimai ne mažesni kaip: 150 mm diametras x 800 mm ilgis.
	

	5.4.3
	Lentynėlė 
	Šliuzo viduje turi būti slankiojanti lentynėlė, leidžianti medžiagas perduoti iš vienos kameros į kitą.  
	

	5.5
	Antras mažasis šliuzas
	Turi būti su dvejomis durelėmis. 
	

	5.5.1
	Montavimo vieta
	Šliuzas turi būti sumontuotas ant pirmos inertinės atmosferos kameros kairiojo šono.
	

	5.5.2
	Išmatavimai 
	Vidiniai išmatavimai ne mažesni kaip: 150 mm diametras x 300 mm ilgis.
	

	5.5.3
	Lentynėlė 
	Šliuzo viduje turi būti slankiojanti lentynėlė, leidžianti medžiagas perduoti iš vienos kameros į kitą.  
	

	5.6
	Šliuzų valymas ir pildymas dujomis
	Visi trys šliuzai turi turėti galimybę juose sudaryti vakuumo aplinką ir juos pripildyti inertinėmis dujomis tiesiai iš dujų tiekimo linijos. Dujų tiekimas iš inertinės atmosferos kameros vidaus negalimas. 
	

	6. 
	Dujų gryninimo sistema, 2 vnt.
	Abi dujų gryninimo sistemos turi turėti sekančias funkcijas išvardintas nuo 6.1 iki 6.14.
	

	6.1
	Paskirtis
	Skirta inertinių atmosferos kamerų atmosferos valymui.  
	

	6.2
	Veikimo principas
	Vienos kolonėlės sistema cirkuliuojanti dujas per inertinės atmosferos kameras ir gryninimo kolonėle išvalant nuo O2 ir H2O ne prasčiau kaip iki 1 ppm koncentracijos.
	

	6.3
	Pajungimas
	Viena dujų gryninimo sistema turi būti pajungta prie vienos inertinės atmosferos kameros. Pajungimas turi užtikrinti kad vidinės atmosferos iš pirmos ir antros inertinės kameros nesimaišytu tarpusavyje. 
	

	6.4
	Ventiliatorius 
	Turi būti vidinis ventiliatorius sumontuotas dujų gryninimo sistemos viduje, kuris užtikrina inertinių dujų cirkuliaciją per abi inertinės atmosferos kameras. Ventiliatoriaus greitis ne mažesnis kaip 80 m3/val.
	

	6.5
	Valdymas 
	Turi būti ne prastesnis kaip lietimams jautrus kontrolės ekranas, leidžiantis keisti sistemos parametrus ir matyti darbinius inertinių atmosferos kamerų parametrus. 
	

	6.6
	Valymo pajėgumai
	Gryninimo kolonėlė turi būti užpildyta specialia medžiaga, kuri leidžia sulaikyti ne mažiau kaip 30 litrus O2 ir 1000 g H2O. 
	

	6.7
	Kolonėlės valymas 
	Sulaikytas O2 ir H2O turi būti galima pašalinti kaitinimo būdu nekeičiant kolonėlės užpildo medžiagos. Kolonėlės išvalymas turi būti automatinis. 
	

	6.8
	Jutikliai
	Būtini. Turi būti po vieną jutiklį skirtą O2 ir H2O koncentracijai fiksuoti kiekvienoje inertinės atmosferos kameros viduje.
	

	6.9
	O2 jutiklis
	Matavimo ribos ne prastesnės kaip nuo 0 iki 1000 ppm.
	

	6.10
	H2O jutiklis
	Matavimo ribos ne prastesnės kaip nuo 0 iki 500 ppm.
	

	6.11
	Darbiniai slėgiai
	Sistema turi leisti dirbti inertinės atmosferos kameros viduje ne siauresnėse ribose kaip nuo -10 iki +10 mbar. Slėgius turi būti galima keisti per kontrolės ekraną ir per kojinį pedalą. 
	

	6.12
	Greito prapūtimo funkcija
	Dujų gryninimo sistema turi turėti apsaugą nuo inertinės atmosferos kameros užsiteršimo O2 ir H2O. Turi būti galima dujų gryninimo sistemą užprogramuoti taip, kad jei pasiekiami nebeleistini O2 arba H2O lygiai sistema automatiškai įjungia kamerų prapūtimą švariomis dujomis iš dujų tiekimo sistemos ir automatiškai išsijungia kai sumažėja O2 ir H2O lygiai iki leistinų ribų.  
	

	6.13
	Ekonominio veikimo funkcija
	Dujų gryninimo sistema turi turėti ekonominio veikimo galimybę, kurią aktyvavus, sistema pereina į miegojimo režimą palaikydama darbinius inertinių atmosferos kamerų parametrus.
	

	6.14
	Išmetamų dujų vamzdynas
	Dujų gryninimo sistema turi turėti vieną dujų išmetimo vamzdį, prie kurio būtu prijungti visi dujas išmetantys prietaisai.
	

	7.
	Vakuuminis siurblys
	
	

	7.1
	Pirmos inertinės atmosferos kameros siurblys
	
	

	7.1.1
	Pajungimas
	Siurblys turi būti prijungtas prie dujų gryninimo sistemos, plonų sluoksnių liejimo sistemos (10 pozicija), cheminių medžiagų gaudyklės (8 pozicija) ir antrojo mažojo šliuzo (5.5 pozicija). 
	

	7.1.2
	Tipas 
	Siurblys turi būti sauso tipo (angl. dry vacuum pump).
	

	7.1.3
	Siurbimo greitis
	Ne mažesnis kaip 10 m3/val. 
	

	7.2
	Antros inertinės atmosferos kameros siurblys
	
	

	7.2.1
	Pajungimas
	Siurblys turi būti prijungtas prie dujų gryninimo sistemos ir „T“ formos perdavimo šliuzų (5.3 ir 5.4 pozicijos). 
	

	7.2.2
	Tipas 
	Siurblys turi būti sauso tipo (angl. dry vacuum pump).
	

	7.2.3
	Siurbimo greitis
	Ne mažesnis kaip 10 m3/val. 
	

	8. 
	Cheminių medžiagų (tirpiklių) gaudyklė
	
	

	8.1
	Paskirtis
	Skirta sulaikyti/sugaudyti inertinės atmosferos kameros viduje naudojamas chemines medžiagas (tirpiklius), kad jie nepakliūtų į dujų gryninimo sistemą ir nesugadintu gryninimo sistemos kolonėlės užpildo.
	

	8.2
	Pajungimas
	Gaudyklė turi būti prijungta prie pirmos inertinės atmosferos kameros. 
	

	8.3
	Užpildas 
	Reagentų gaudyklė turi būti užpildyta ne mažiau kaip 8 kg tirpiklių absorbuojančia medžiaga. 1 kg absorbento turi sulaikyti iki 100 ml tirpiklių. 
	

	8.4
	Gaudyklės valymas
	Absorbento valymas nuo reagentų turi būti automatinis kaitinimo būdu, nekeičiant absorbento medžiagos. 
	

	9. 
	Vandens aušintuvas 
	
	

	9.1
	Paskirtis 
	Aušinti inertinių atmosferos kamerų viduje cirkuliuojančių dujų temperatūrą ir aušinti garinimo sistemos procesus. 
	

	9.2
	Tipas
	Uždaro ciklo vandens aušintuvas.
	

	9.3
	Pajungimas 
	Aušintuvas turi būti prijungtas prie dujų gryninimo sistemos ir prie vakuuminių garinimo sistemų. 
	

	10. 
	Plonų dangų padengimo sistema liejimo išsukant metodu (angl. spin-coater).
	
	

	10.1
	Paskirtis 
	Plonų dangų padengimui iš skysčių išcentrinės jėgos principu, liejimo išsukant metodu. 
	

	10.2
	Montavimas 
	Sistema turi būti patalpinama pirmoje inertinės atmosferos kameroje. Turi būti įvadai užtikrinantys vakuumo ir skysčių surinkimo pajungimui. 
	

	10.3
	Skysčių surinkimo sistema
	Po inertinės atmosferos kamera turi būti sumontuotas skysčių surinkimo indas, leidžiantis surinkti perteklinį centrifugavimo skystį neužteršiant inertinės atmosferos kameros aplinkos. 
	

	10.4
	Centrifugavimo greitis 
	Ne prasčiau kaip nuo 0 iki 10 000 apsk./min. 
	

	10.5
	Centrifugavimo pagreitis 
	Ne prasčiau kaip nuo 0 iki 10 000 apsk./sek.
	

	10.6
	Programavimas 
	Būtinas. Turi būti programų saugojimo galimybė.
	

	10.7
	Bandinių laikiklis 
	Turi turėti vakuuminius laikiklius leidžiančius tvirtinti bandinius nuo 15 mm iki 150 mm diametro. 
	

	10.8
	Korpusas 
	Turi būti pagamintas iš chemiškai atsparios medžiagos.
	

	10.9
	Kontrolės ekranas 
	Būtinas ne prastesnis kaip lietimams jautrus ekranas, kuris leidžia nustatyti parametrus dėvint pirštines. 
	

	11.
	Vakuuminė terminio garinimo sistema
	
	

	11.1
	Paskirtis 
	Skirta garinti medžiagas ant bandinių vakuumo aplinkoje terminio garinimo principu.
	

	11.2
	Montavimo vieta
	Turi būti sumontuota antroje inertinės atmosferos kameroje kairėje pusėje, kad būtu galima joje dirbti su antra ir trečia inertinės atmosferos kameros pirštine (pirštinės skaičiuojamos nuo kairiojo šono). 
	

	11.3
	Vidinis vakuuminės kameros dydis
	Plotis: 500 mm, ± 20 mm
Gylis: 500 mm, ± 20 mm
Aukštis: 600 mm, ± 20 mm
	

	11.4
	Kameros tūris
	Ne daugiau 160 L.
	

	11.5
	Korpuso medžiaga 
	Turi būti pagaminta iš ne prasčiau kaip nerūdijančio plieno.
	

	11.6
	Vidinė kameros sienelių apsauga
	Būtini išimami, valomi apsauginiai skydai, apsaugantys vidines kameros sieneles ir duris nuo garinamos medžiagos. 
	

	11.7
	Kameros durys
	Turi būti dvi kameros durys.
Vienos galinėje kameros pusėje atidaromos į laboratoriją.
Antros priekyje atidaromos į inertinės atmosferos kameros vidų. 
Priekinės durys turi būti atidaromos ant bėgių jas patraukiant į kairė pusę. Priekinėse durelėse turi būti langelis su pakeliama uždanga garinimo proceso stebėjimui. 
Turi būti įdiegta apsauga neleidžianti atidaryti abiejų durų vienu metu. 
	

	11.8
	Vakuuminių siurblių sistema
	Turi būti tarpusavyje suderinti dviejų vakuuminių siurblių sistema, su vakuumo davikliais. 
Pirminio vakuumo sudarymui turi būti naudojamas sauso tipo (angl. dry vacuum pump), kurio siurbimo greitis ne mažesnis kaip 10 m3/val. Gilaus vakuumo sudarymui turi būti naudojamas ne prastesnis kaip turbomolekulinis siurblys (angl. turbo molecular pump), kurio siurbimo greitis ne mažesnis kaip 650 l/s. 
Vakuumo matavimui turi būti naudojamas ne mažiau kaip vienas vakuumo sensorius apimantis matavimus nuo atmosferinio slėgio iki ne mažiau kaip 5x10-9 mbar. 
	

	11.9
	Bandinių laikiklis 
	Būtinas. Prie laikiklio turi būti galima pritvirtinti įvairaus dydžio bandinius, kurių dydis yra nuo: 20x25x0,5 mm iki 150x150x0,5 mm arba 150x0,5 mm diametro. 
	

	11.10
	Bandinių laikiklio sukimas
	Būtinas. Turi būti galima vakuumo aplinkoje bandinių laikiklį sukti ratu ne siauresnėse greičio ribose kaip nuo 0 iki 30 apsk./min.
	

	11.11
	Bandinių laikiklio uždanga
	Būtina. Uždanga turi būti galima atidengti pasirinktu metu, kai pasiekiami norimi garinimo srautai, apsaugant bandinius nuo nepageidaujamo medžiagos padengimo. 
	

	11.12
	Bandinių „kaukės“ tvirtinimas
	Būtina. Bandinių laikiklis turi turėti galimybę tvirtinti kaukes (angl. mask), kurios leistu ant garinamų bandinių užgarinti medžiagas tiktais pasirinktose vietose. 
	

	11.13
	Storio matavimo ir padengimo sistema
	Būtina. Sistema turi leisti garinti metalus ir organines medžiagas iš garinimo šaltinių. 
Sistema turi turėti galimybę išsaugoti ne mažiau kaip 50 skirtingų garinimo sluoksnių.
Turi būti ne mažiau kaip 2 vnt. storio matavimo sensorių, sumontuotų vakuuminėje kameroje. 
	

	11.14
	Žemos temperatūros garintuvas
	Būtini ne mažiau kaip du žemos temperatūros garintuvai, kurie turi būti sumontuoti vakuuminės kameros pagrinde. Garintuve turi būti galima talpinti ne mažesnės kaip 4 cm3 talpos laikiklį medžiagos išgarinimui. Garintuvas turi būti skirtas garinti medžiagas pasirinktoje temperatūroje nuo 50 iki 800 oC, temperatūra matuojama su vidine termopora. Temperatūros stabilumas ne prastesnis kaip +/-0,1 K. Garintuvas turi būti aušinamas vandeniu.   
	

	11.15
	Aukštos temperatūros garintuvas
	Būtini ne mažiau kaip du arba vienas dvigubas aukštos temperatūros garintuvas, kuri-e(s) turi būti sumontuot-i(as) vakuuminės kameros pagrinde. Garintuve turi būti galima tvirtinti ne mažesnius kaip 75 mm ilgio garinimo laivelius (angl. boat type) medžiagos išgarinimui. Garintuvas turi būti skirtas garinti medžiagas ne mažesnėje temperatūroje kaip iki 1800 oC. Garintuvas turi būti aušinamas vandeniu.   
	

	11.16
	Garintuvų atskyrimas
	Visi garintuvai vienas nuo kito turi turėti apsaugas, kurios užtikrina kad garinimo proceso metu garinama medžiaga nepatektu į tuo metu nenaudojamą garintuvą (angl. source shielding to minimize material cross talk).
	

	11.17
	Garintuvų uždangos
	Kiekvienas garintuvas, tiek žemos tiek aukštos temperatūros, turi turėti savo uždangą, kuri atidaroma garinimo proceso metu. Uždangos dangtelis turi būti nuimamas užgarintos medžiagos nuvalymui. 
	

	12.
	Vakuuminė magnetroninio garinimo sistema
	
	

	12.1
	Paskirtis 
	Skirta garinti medžiagas ant bandinių vakuumo aplinkoje magnetroninio (angl. sputtering) garinimo principu.
	

	12.2
	Montavimo vieta
	Turi būti sumontuota antroje inertinės atmosferos kameroje per vidurį, dešinėje pusėje prie terminio garinimo sistemos, kad būtu galima joje dirbti su ketvirta ir penkta inertinės atmosferos kameros pirštine (pirštinės skaičiuojamos nuo kairiojo šono). 
	

	12.3
	Vidinis vakuuminės kameros dydis
	Plotis: 500 mm, ± 20 mm
Gylis: 500 mm, ± 20 mm
Aukštis: 600 mm, ± 20 mm
	

	12.4
	Kameros tūris
	Ne daugiau 160 L.
	

	12.5
	Korpuso medžiaga 
	Turi būti pagaminta iš ne prasčiau kaip nerūdijančio plieno.
	

	12.6
	Vidinė kameros sienelių apsauga
	Būtini išimami, valomi apsauginiai skydai, apsaugantys vidines kameros sieneles ir duris nuo garinamos medžiagos. 
	

	12.7
	Kameros durys
	Turi būti dvi kameros durys.
Vienos galinėje kameros pusėje atidaromos į laboratoriją.
Antros priekyje atidaromos į inertinės atmosferos kameros vidų. 
Priekinės durys turi būti atidaromos ant bėgių jas patraukiant į dešinę pusę. Priekinėse durelėse turi būti langelis su pakeliama uždanga garinimo proceso stebėjimui. 
Turi būti įdiegta apsauga neleidžianti atidaryti abiejų durų vienu metu. 
	

	12.8
	Vakuuminių siurblių sistema
	Turi būti tarpusavyje suderinti dviejų vakuuminių siurblių sistema, su vakuumo davikliais. 
Pirminio vakuumo sudarymui turi būti naudojamas sauso tipo (angl. dry vacuum pump), kurio siurbimo greitis ne mažesnis kaip 10 m3/val. Gilaus vakuumo sudarymui turi būti naudojamas ne prastesnis kaip turbomolekulinis siurblys (angl. turbo molecular pump), kurio siurbimo greitis ne mažesnis kaip 650 l/s. 
Vakuumo matavimui turi būti naudojamas ne mažiau kaip vienas vakuumo sensorius apimantis matavimus nuo atmosferinio slėgio iki ne mažiau kaip 5x10-9 mbar. 
	

	12.9
	Bandinių laikiklis 
	Būtinas. Prie laikiklio turi būti galima pritvirtinti įvairaus dydžio bandinius, kurių dydis yra nuo: 20x25x0,5 mm iki 150x150x0,5 mm arba 150x0,5 mm diametro. 
	

	12.10
	Bandinių laikiklio sukimas
	Būtinas. Turi būti galima vakuumo aplinkoje bandinių laikiklį sukti ratu ne siauresnėse greičio ribose kaip nuo 0 iki 30 apsk./min.
	

	12.11
	Bandinių laikiklio uždanga
	Būtina. Uždanga turi būti galima atidengti pasirinktu metu, kai pasiekiami norimi garinimo srautai, apsaugant bandinius nuo nepageidaujamo medžiagos padengimo. 
	

	12.13
	Magnetroninis garintuvas
	Būtinas bent vienas garintuvas, kuriame galima naudoti ne mažesnius kaip 75 mm (3 colių) diametro ir 1-6 mm storio taikinius. Taikiniai proceso metu turi būti aušinami. 
	

	12.14
	Srovės šaltinis garintuvui
	Būtinas ne prastesnis kaip radijo dažnio (angl. RF – Radio frequency) srovės šaltinis. Galia ne mažesnė kaip 750 W. Dažnis 13,56 MHz. Alternatyvūs dažniai gali būti priimami, jei jie užtikrina ekvivalentų proceso našumą ir atitinka visas proceso specifikacijas. Šaltinis turi turėti automatinio suderinimo sistemą (angl. auto match box). 
	

	12.15
	Garintuvo uždanga
	Būtina. 
	

	12.16
	Garinimo proceso dujos
	Magnetroninis garinimas turi būti atliekamas argono dujų pagalba, kurios naudojamos plazmos sudarymui.
	

	13.
	Atominių sluoksnių nusodinimo (ALD) sistema
	
	

	13.1
	Paskirtis 
	Skirta saulės elementų gamybai padengiant medžiagą ant bandinio vakuumo aplinkoje terminiu atominiu sluoksnių nusodinimo principu (angl. thermal atomic layer deposition). 
	

	13.2
	Montavimo vieta
	ALD sistema turi būti sumontuota antros inertinės atmosferos kameros dešinėje pusėje ant šoninės sienelės. Į inertinės atmosferos kamerą turi atsidaryti tiktais ALD sistemos durelės. Pati sistema turi būti sumontuota inertinės atmosferos išorėje ant papildomo stovo. 
	

	13.3
	Kameros dydis
	Turi būti galimybė kameros viduje talpinti iki 150 mm diametro bandinį.
	

	13.4
	Kameros durys
	Turi būti atidaromos link galinės inertinės atmosferos kameros sienelės, kad būtu galima lengvai įdėti ir išimti laikiklį su bandiniais. 
	

	13.5
	Padengimo procesas
	Turi būti atliekamas automatiškai, kameroje turi būti bent dvi kontroliuojamos kaitinimo zonos, kurios gali pasiekti ne mažesnę kaip 300 oC proceso temperatūrą. 
	

	13.6
	Medžiagos tiekimas padengimo procesui
	Turi būti bent viena medžiagos tiekimo linija iš procesui naudojamos medžiagos butelio. Butelio tūris ne mažesnis kaip 130 ml. Tiekimo linija ir butelis turi būti kaitinami. Butelio kaitinimas ne mažiau kaip iki 170 oC temperatūros, tiekimo linija iki ne mažesnės kaip 200 oC temperatūros. 
	

	13.7
	Proceso generatorius
	Būtinas. Ne mažesnės galios kaip 6 kVA.
	

	13.8
	Vakuumo siurblys
	ALD sistema turi turėti savo atskirą sauso tipo vakuuminį siurblį, kurio siurbimo greitis ne mažesnis kaip 20 m3/val.
	

	13.9
	Valdymas 
	Padengimo procesas turi būti valdomas kompiuteriu. Kompiuteris su programinę įranga turi būti pridedamas. 
	

	13.10
	Dujų pajungimas 
	Turi būti jungtis skirta inertinių dujų (azoto - N2) pajungimui prie proceso kameros. 
	

	14.
	Priedai
	Turi būti bent viena pirštinių angos uždanga, kuri naudojama jei plyšta inertinės atmosferos kameros pirštinė. Uždanga turi būti montuojama iš vidinės pusės, taip leisdama pakeisti plyšusią pirštinę. 
	

	15.
	Instaliavimas ir mokymai
	Būtini. Pristačius sistemą ją būtina sumontuoti pirkėjo patalpose ir atlikti ne trumpesnius kaip 2 dienų mokymus, bent 2 pirkėjo atstovams. 
	

	16.
	Testavimas 
	Po sistemos instaliavimo turi būti pademonstruotas sistemos veikimas užgarinant metalinę dangą ant stiklo bandinio, pademonstruojant, kad su sistema galima pasiekti sluoksnio vientisumą ne prastesnį kaip +/-3% ant 100x100 mm bandinio dydžio. Taipogi pademonstruoti SnOx sluoksnio formavimo procesa and 100x100 bandinio ALD procesu. Medžiagas testavimui pateikia pirkėjas. 
	

	17.
	Garantija 
	Po sistemos instaliavimo ne trumpiau kaip 12 mėn. 
	

	18.
	Sistemos brėžinys 
	Su pasiūlymu turi būti pateikiamas visos siūlomos sistemos brėžinys su išmatavimais ir instaliuojamų prietaisų nuorodomis.
	

	19.
	Sistemos pristatymas 
	Ne ilgiau kaip 10 mėn po sutarties pasirašymo. 
	

	20.
	Dokumentacija
	Turi būti pateikiama popierinė ir elektroninė vartotojo instrukcija Lietuvių arba Anglų kalba. 
	


Pastaba: 
1. Jeigu techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus Tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. Techninėje specifikacijoje pateikti tik minimalūs reikalavimai, tačiau Tiekėjas gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą.
2. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“ ir reiškia, kad pirkėjas priima ir kitus dalyvių lygiaverčių prekių įrodymus. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.
